
HARMADIK KIEGÉszíTÓ JEGYZÓKONYV AZ EGYRÉSZRÓL AZ EURÓPAI 
KOZOSSÉG ÉS TAGÁLLAMAI, MÁSRÉSZRÓL A MEXlKÓIEGYESÜL T 

ÁLLAMOK KOZOTT LÉTREJOTT GAZDASÁGI PARTNERSÉGI, POLlTIKAI 
KOORDlNÁCIÓS ÉS EGYÜTTMÜKODÉSI MEGÁLLAPODÁSHOZ, 

A HORVÁT KOZTÁRSASÁG EURÓPAI UNIÓHOZ TORTÉNÓ 
CSATLAKOZÁSÁNAK FIGYELEMBEVÉTELE CÉLJÁBÓL 

A BELGA KIRÁL YSÁG, 

A BOLGÁR KOZTÁRSASÁG, 

A CSEH KOZT ÁRSASÁG, 

ADÁN KIRÁL YSÁG, 

A NÉMETORSZÁGI SZOVETSÉGI KOZT ÁRSASÁG, 

AZ ÉSZT KOZT ÁRSASÁG, 

íRORSZÁG, 

A GOROG KOZTÁRSASÁG, 

A SPANYOL KIRÁLYSÁG, 

A FRANCIA KOZT ÁRSASÁG 

A HORVÁT KOZTÁRSASÁG, 

Al OLASZ KOZT ÁRSASÁG, 

A CIPRUSI KOZTÁRSASÁG, 

A LEn KOZTÁRSASÁG, 
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A LlTV ÁN KOZT ÁRSASÁG, 

ALUXEMBURGINAGYHERCEGSÉG, 

MAGYARORSZÁG, 

A MÁL TAl KOZT ÁRSASÁG, 

A HOLLAND KIRÁLYSÁG, 

AZ OSZTRÁK KOZT ÁRSASÁG, 

A LENGYEL KOZT ÁRSASÁG,. 

A PORTUGÁL KOZT ÁRSASÁG, 

ROMÁNIA, 

A SZLOVÉN KOZT ÁRSASÁG, 

A SZLOVÁK KOZTÁRSASÁG, 

A FINN KOZT ÁRSASÁG, 

A SVÉD KIRÁL YSÁG, 

NAGY-BRITANNIA 

KIRÁL YSÁGA, 

ÉS ÉSZAK-íRORSZÁG 

2 

EGYESÜLT 

az Európai Unióról szóló szerz6dés és az Európai Unió mük6désér61 

szóló szerz6dés Szerz6d6 Felei, a továbbiakban: a tagállamok és 

AZ EURÓPAI UNiÓ, a továbbiakban: az Unió 

mriveras
Cuadro de texto

mriveras
Cuadro de texto

mriveras
Cuadro de texto



3 

egyrészrol, 

A MEXIKÓI EGYESÜL T ÁLLAMOK, a továbbiakban: Mexikó 

másrészrol, 

a továbbiakban együttesen: a Felek, 

MIVEL az egyrészrol az Európai Kazasség és annak tagállamai, 

valamint másrészrol a Mexikói Egyesült Államok kazatt létrejatt gazdasági 

partnerségi, politikai koordinációs és együttmOkadési megállapodást (a 

továbbiakban: megállapodás) 1997. december 8-án Brüsszelben aláírták és 2000. 

október 1-jén hatályba lépett; 

MIVEL 2004. április 2-án Mexikóvárosban és 2004. április 29-én 

Brüsszelben aláírták a megállapodáshoz csatolt, a Cseh Kaztársaság, az Észt 

Kaztársaság, a Ciprusi Kaztársaság, a Lett Kaztársaság, a Litván Kaztársaság, a 

Magyar Kaztársaság, a Máltai Kaztársaság, a Lengyel Kaztársaság, a Szlovén 

Kaztársaság és a Szlovák Kaztársaság csatlakozásának feltételeirol szóló elso 

kiegészíto jegyzokanyvet; 

MIVEL 2006. november 29-én Mexikóvárosban aláírták a 

megállapodáshoz csatolt második kiegészíto jegyzokanyvet, a Bolgár Kaztársaság 

és Románia Unióhoz torténo csatlakozásának figyelembevételé céljából készült; 

MIVEL 2011. december 9-én Brüsszelben aláírták a Horvát 

Kaztársaságnak az Európai Unióhoz tarténo csatlakozásáról szóló szerzodést (a 

továbbiakban a csatlakozási szerzodés), és amely 2013. július 1-jén hatályba 

lépett; 

MIVEL a Horvát Kaztársaság csatlakozási szerzodéshez csatolt 

csatlakozási okmánya 6. cikkének (2) bekezdése szerint a Horvát Kaztársaság 

csatlakozása a megállapodáshoz az ahhoz csatolt jegyzokanyv megkatése útján 

tarténik; 
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MIVEL a megállapodás 55. cikkével 5sszhangban a megállapodás 

alkalmazásában "a Felek": egyrészr61 a K5z5sség vagy annak tagállamai, illetve a 

K5z5sség és annak tagállamai, 5sszhangban azoknak az Európai K5z5sséget 

létrehozó szerz6dés szerinti hatáskarével, másrészr61 pedig Mexikó; 

MIVEL a megállapodás 56. cikkével 5sszhangban a megállapodást 

egyrészr61 azokon a területeken kell alkalmazni, amelyeken az Európai 

K5z5sséget létrehozó szerz6dés alkalmazandó, az abban a szerz6désben 

meghatározott feltételekkel, másrészr61 Mexikó területén; 

MIVEL a megállapodás 59. cikkével 5sszhangban a megállapodás 

két-két példányban készült angol, dán, finn, francia, gór5g, holland, olasz, német, 

portugál, spanyol és svéd nyelven, és valamennyi sz5veg egyaránt hiteles; 

MIVEL a megállapodás cseh, észt, lengyel, lett, Iitván, magyar, 

máltai, szlovák és szlovén nyelvü változatai ugyanazon feltételek mellett váltak 

hitelessé, mint a megállapodás eredeti nyelvein megfogalmazott változatai; 

MIVEL a megállapodás bolgár és román nyelvü változatai ugyanazon 

feltételek mellett váltak hitelessé, mint a megállapodás eredeti nyelvein 

megfogalmazott változatai; 

MIVEL e jegyz6k5nyv 5. cikkének (3) bekezdése lehet6vé teszi az 

Unió és annak tagállamai számára, hogy a jegyz6k5nyv hatálybalépéséhez 

szükséges valamennyi bels6 eljárás befejez6dése el6tt ideiglenesen alkalmazzák 

a jegyz6k5nyvet, 

A KOVETKEZOKBEN ÁLLAPODTAK MEG: 

1. CIKK 

Horvátország Szerz6d6 Félként csatlakozik az egyrészr61 az Európai 

K5z5sség és annak tagállamai, másrészr61 a Mexikói k5z5tt létrej5tt gazdasági 

partnerségi, politikai koordinációs és együttmük5dési megállapodáshoz. 
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2.CIKK 

(1) E jegyzok6nyv aláírását k6vetoen az Unió továbbítja tagáIlamainak, 

valamint a Mexikónak a megállapodás horvát nyelvu változatát. 

(2) E jegyzok6nyv hatálybalépésére is figyelemmel, a horvát nyelvi 

változat a megállapodás angol, bolgár, cseh, dán, észt, finn, francia, g6r6g, 

holland, lengyel, letl, litván, magyar, máltai, német, olasz, portugál, román, 

spanyol, svéd, szlovák, valamint szlovén nyelvu változatára vonatkozóakkal 

megegyezo feltételek melletl válik hitelessé. 

3. CIKK 

E jegyz6k6nyv a megállapodás szerves részét képezi. 

4. CIKK 

E jegyzok6nyv két-két eredeti példányban készült angol, bolgár, cseh, 

észt, dán, finn, francia, g6r6g, holland, horvát, lengyel, letl, litván, magyar, máltai, 

német, olasz, portugál, román, spanyol, svéd, szlovák, valamint szlovén nyelven, 

amely sz6vegek mindegyike egyaránt hiteles. 

5.CIKK 

(1) E jegyzok6nyvet a Felek saját belso eljárásaiknak megfeleloen írják 

alá és hagyják jóvá. 

(2) E jegyz6k6nyv az azon napot k6vet6 hónap els6 napján lép hatályba, 

amelyen a Felek értesítik egymást az ehhez szükséges belso jogi eljárások 

befejezésérol. 
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(3) A (2) bekezdés sérelme nélkül a Felek megállapodnak abban, hogy 

az Unió és annak tagállamai a jegyz6kanyv hatálybalépéséhez szükséges bels6 

eljárásaik befejez6déséig ezen jegyz6kanyv rendelkezéseit az azon nappot kavet6 

hónap els6 napjától kezd6d6en alkalmazzák, amelyen az Unió és ánnak tagállamai 

értesítést küldenek az ehhez. szükséges bels6 eljárásaik befejez6désér61, és 

Mexikó értesítést küld e jegyz6kanyv hatálybalépéséhez szükséges bels6 

eljárásainak befejez6désér61. 

(4) Az értesítéseket az Európai Unió Tanácsának f6titkárához küldik el, 

aki e jegyz6kanyv letéteményese. 

FENTIEK HITELÉÜL az alulírott, e célból kell6en meghatalmazott 

teljhatalmú megbízottak aláírták ezt a jegyz6kanyvet. 
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Hecho en Bruselas, el veintisiete de noviembre de dos mil dieciocho. 

CbcTaBeHo B 6plOKCeJl Ha ,QBa,QeceT VI ce,QMVI HoeMBpVl ,QBe XVlJl5l,QVI VI oceMHa,QeceTa rO,QVlHa. 

V Bruselu dne dvacátého sedmého Iistopadu dva tisíce osmnáct. 

Udfcerdiget i Bruxelles den syvogtyvende november to tusind og atten. 

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten November zweitausendachtzehn. 

Kahe tuhande kaheksateistkümnenda aasta novembrikuu kahekümne seitsmendal paeval Brüsselis. 

'Eylv€ aTl<; Bpu~ÉAA€<;, aTl<; €ÍKom €qná Noq.J[3píou Mo XIAláo€<; O€KaOKT<..0. 

Done at Brussels on the twenty-seventh day of November in the year two thousand and eighteen. 

Fait El Bruxelles, le vingt-sept novembre deux mille dix-huit. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog studenoga godine dvije tisuée osamnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addl ventisette novembre duemiladiciotto. 

Brisele, divi tükstosi astor;¡padsmita gada divdesmit septTtaja novembrT. 

Priimta du tükstanciai astuoniolikt4 met4 lapkricio dvidesimt septintq dienq Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizennyolcadik év november havának huszonhetedik napján. 

Magñmul fi Brussell, fis-sebgña u gñoxrin jum ta' Novembru fis-sena elfejn u tminta)(. 

Gedaan te Brussel, zevenentwintig november tweeduizend achttien. 

Sporzqdzono w Brukseli dnia dwudziestego siódmego Iistopada roku dwa tysiqce osiemnastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de novembro de dois mil e dezoito. 

Intocmit la Bruxelles la douazeci 9i 9apte noiembrie doua mii optsprezece. 

V Bruseli dvadsiateho siedmeho novembra dvetisícosemnást'. 

V Bruslju, dne sedemindvajsetega novembra leta dva tisoc osemnajst. 

T ehty Brysselissa kahdentenakymmenentenaseitsemantena paivana marraskuuta vuonna 

kaksituhattakahdeksantoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde november ar tjugohundraarton. 
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Por los Estados Unidos Mexicanos 
3a MeKClI\KaHCKlI\Te Cbe,QlI\HeHlI\ LllaTlI\ 

la Spojené státy mexické 
For De Forenede Mexicanske Stater 

Für die Vereinigten Mexikanischen Staaten 
Mehhiko Ühendriikide nimel 

rla TI<;" HVWl-ltvE<;" noAITEÍE<;" TOU ME~IKOÚ 
For the United Mexican States 
Pour les Etats-Unis mexicains 

la Sjedinjene Meksicke Drzave 
Per gli Stati Uniti messicani 

Meksikas Savienoto Valstu yarda -
Meksikos Jungtini4 Valstij4 vardu 

a Mexikói Egyesült Államok részérol 
Gñall-Istati Uniti Messikani 

Voor de Verenigde Mexicaanse Staten 
W imieniu Meksykarískich Stanów Zjednoczonych 

Pelos Estados Unidos Mexicanos 
Pentru Statele Unite Mexicane 

la Spojené státy mexické 
la ldruzene mehiske drZave 

Meksikon yhdysvaltojen puolesta 
F6r Mexikos f6renta stater 

Por los Estados miembros 
3a ,Qbp)J(aSlI\Te YneHKlI\ 

la clenské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 
rla ro KpáTIl I-ltAIl 

For the Member States 
Pour les États membres 

la drZave clan ice 
Per gli Stati membri 
DalTbvalstu yarda -

Valstybi4 nari4 vardu 
A tagállamok részérol 

Gñall-Istati Membri 
Voor de Iidstaten 

W imieniu Parístw Czfonkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

la clenské státy 
la drzave clan ice 

Jasenvaltioiden puolesta 
F6r medlemsstaterna 

Por la Unión Europea 
3a EsponeJlícKlI\s:l CblO3 

la Evropskou unii 
For Den Europreiske Union 
Für die Europaische Union 

Euroopa Liidu nimel 
na TIlV EupwTTaTK~ 'Evwall 

For the European Union 
Pour l'Union européenne 

la Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas SavienTbas yarda -
Europos Sqjungos vardu 
Az Európai Unió részérol 

Gñall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela Uniao Europeia 

Pentru Uniunea Europeana 
la Európsku úniu 
la Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
F6r Europeiska unionen 
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